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LEGGI ED ALTRI ATTI NORMATIVI 


LEGGE 12 luglio 2005, n. 130. 


Adesione della Repubblica italiana al Protocollo del 2003 
alla Convenzione internazionale del 1992 sull’istituzione di un 
Fondo complementare internazionale per il risarcimento dei 
danni causati dall’inquinamento da idrocarburi, fatto a Londra 
il 16 maggio 2003, e norme di adeguamento dell’ordinamento 
interno. 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica 
hanno approvato; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


PROMULGA 
la seguente legge: 


Art. 1. 
Autorizzazione all'adesione 


1. Il Presidente della Repubblica è autorizzato ad 
aderire al Protocollo del 2003 alla Convenzione inter- 
nazionale del 1992 sull’istituzione di un Fondo comple- 
mentare internazionale per il risarcimento dei danni 
causati dall’inquinamento da idrocarburi, fatto a Lon- 
dra il 16 maggio 2003. 


Art. 2. 
Ordine di esecuzione 


1. Piena ed intera esecuzione è data al Protocollo di 
cui all’articolo 1, di seguito denominato «Protocollo», 
a decorrere dalla data della sua entrata in'vigore, in 
conformità a quanto disposto dall’articolo»21, para- 
grafo 2, del Protocollo stesso. 


Art. 3. 


Adempimenti dei destinatari di idrocarburi e del Mini- 
stero delle attività produttive 


1. Ai fini dell’adempimentoGdégli obblighi imposti 
dagli articoli 12, paragrafo 1, e 13} paragrafo 1, del Pro- 
tocollo, si applicano le disposizioni degli articoli 9 e 10 
del decreto del Presidente*della Repubblica 27 maggio 
1978, n. 504, 

2. Il Ministero delle attività produttive trasmette le 
informazioni previste dall’articolo 10 del citato decreto 
del Presidente dellaRepubblica n. 504 del 1978 anche al 
direttore del Fondo complementare di cui all’articolo 1. 


Art. 4. 
Gompetenze giurisdizionali 


1. Le cause promosse per 1 danni derivanti dall’inqui- 
namente ‘da idrocarburi nei confronti del Fondo com- 
plementare sono di competenza del tribunale nella cui 
circoscrizione si è verificato l’inquinamento. Nell’ipo- 
tesi di inquinamento di acque territoriali o di luoghi 
appartenenti alla circoscrizione di più tribunali è com- 
petente il tribunale preventivamente adito. 


Art. 5. 
Sanzioni pecuniarie 


1. In caso di mancato pagamento del contributo 
dovuto al Fondo complementare entro tre mesi dalla 
data di comunicazione dell’importo da versare, come 
determinato ai sensi dell’articolo 11, paragrafo 2, del 
Protocollo, si applica la sanzione amministrativa del 
pagamento di una somm& pari all'importo insoluto, 
aumentabile fino al triplo hei casi di particolare gravità. 

2. Alla violazione dircui al comma 1 si applicano le 
disposizioni stabilite-dall’articolo 12, commi dal quarto 
al nono, del decreto. del Presidente della Repubblica 
27 maggio 1978, 504. 


Art. 6. 


Modifiche al decreto del Presidente della Repubblica 
27 maggio 1978, n. 504 


1. AT“decreto del Presidente della Repubblica 
27 maggio 1978, n. 504, sono apportate le seguenti 
modificazioni: 

a) le parole: «convenzione sulla responsabilità 
civile» e: «convenzione sul Fondo per l’indennizzo», 
ovunque ricorrono, sono sostituite, rispettivamente, 
dalle seguenti: «Convenzione sulla responsabilità civile 
del 1992» e: «Convenzione sul Fondo per l’indennizzo 
del 1992»; 

b) il nono comma dell’articolo 12 è sostituito dal 
seguente: «Per quanto non previsto dai commi prece- 
denti, si applicano gli articoli 6, 7, 14, 16, 17, 18 e da 22 
a 28 della legge 24 novembre 1981, n. 68%». 


Art. 7. 
Disposizione finanziaria 
1. Dall’attuazione della presente legge non devono 


derivare nuovi o maggiori oneri a carico del bilancio 
dello Stato. 


Art. 8. 
Entrata in vigore 

1. La presente legge entra in vigore il giorno succes- 
sivo a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta 
Ufficiale. 

La presente legge, munita del sigillo dello Stato, sarà 
inserita nella Raccolta ufficiale degli atti normativi della 
Repubblica italiana. E fatto obbligo a chiunque spetti 
di osservarla e di farla osservare come legge dello Stato. 


Data a Roma, addì 12 luglio 2005 


CIAMPI 


BERLUSCONI, Presidente del 
Consiglio dei Ministri 


Fini, Ministro degli affari 
esteri 


Visto, il Guardasigilli: CASTELLI 


ne ila 


13-7-2005 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 161 


PROTOCOL OF 2003 TO THE INTERNATIONAL CONVENTION ON THE 
ESTABLISHMENT OF AN INTERNATIONAL FUND FOR COMPENSATION FOR 
OIL POLLUTION DAMAGE, 1992 


THE -CONTRACTING STATES TO THE PRESENT PROTOCOL, 


BEARING IN MIND the International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage, 
1992 (hereinafier “the 1992 Liability Convention"), i 


HAVING CONSIDERED the International Convention on the Establishment'of an International 
Fund for Compensation for Oil Pollution Damage, 1992 (hereinafter “the 1992 Fund 
- Convention”), 


AFFIRMING the importance of maintaining the viability of the. international oil pollution 
liability and compensation system, 


NOTING that the maximum compensation afforded by thé.1992 Fund Convention might be 
insufficient to meet compensation needs in certain circumSstances in some Contracting States to 
that Convention, 


RECOGNIZING that a number of Contracting.States'to the 1992 Liability and 1992 Fund 
Conventions consider it necessary as a matter of urgericy to make available additional funds for 
compensation through the creation of a supplementary scheme to which States may accede if 
they so wish, i 

BELIEVING that the supplementary scheme'should seek to ensure that victims of oil pollution 
damage are compensated in full for their loss or damage and should also alleviate the difficulties 
faced by victims in cases where there/is ®tisk that the amount of compensation available under 
the 1992 Liability and 1992 Fund Coriventions will be insufficient to pay established claims in 
full and that as a consequence thé International Oil Pollution Compensation Fund, 1992, has 
decided provisionally that it will payonly a proportion of any established claim, 


CONSIDERING that accession.to the supplementary scheme will be open only to Contracting 
States to the 1992 Fund Convention, 
Have agreed as follows: 
Genera] provisions 
Article 1 
For the purposes of this Protocol: 


1 “1992 Liability Convention” means the International Convention on Civil Liability for 
Oil Pollution Damage, 1992; 
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2 “1992 Fund Convention” means the International Convention on the Establishment of al 
International Fund for Compensation for Oil Pollution Damage, 1992; 


3 i 1 992 Fund” means the International Oil. Pollution. Compensation Fund, 1992, established 
under the 1992 Fund Convention; . 

4 “Contracting State” means a Contracting State to this Protocol, unless stated Otherwise; 

5 When provisions of the 1992 Fund Convention are incorporated by referènce into this 
Protocol, “Fund” in that Convention means “Suppiementary Fund”y unless stated 
otherwise; ci 

6 "Ship", "Person", "Owner", -"Oil", "Pollution Damage", "Préevèntive Measures" and 


"Incident" have the same meaning as in article I of the 1992 Liability Convention; 


7 *“Contributing.Oil”, “Unit of Account", “Ton”, “Guarantor'*and “Terminal installation” 


have the same meaning as in article! of the 1992 Fund Convention, unless stated 
otherwise; 
8 Established claim” means a claim which has beerf recognised by the 1992 Fund or been 


accepted as adinissible by decision of a compstent-court binding upon the 1992 Fund not 
subject to ordinary forms of review and which\would have been fully compensated if the 
limit set out in article 4, paragraph 4, of the 1992 Fund Convention had noi been applied 
to that incident; 


9 “Assembly” means the Assembly of the International Oil Pollution Compensation 
Supplementary Fund, 2003, unless otherwise indicated; 


10 “Organization” means the International Maritime Organization: 


Ìl “Secretary-General” means the Secretary-General of the Organization. 
Article 2 
i 1 An International Supplémentary Fund for compensation for pollution damage, to be 


named “The Intemational Oil Pollution Compensation Supplementary Fund, 2003” 
(hereinafter “the Supplementary Fund”), is hereby established. 


2 The Supplementary Fund shall in each Contracting State be recognized as a legal person 
capable underrthe laws of that State of assuming rights and obligations and of being a 
party indegal proceedings before the courts of that Staie.. Each Contracting State shall 
recognize the Director of the Supplementary Fund as the legal representative of the 
Supplementary Fund. 

Article 3 
| ThissProtoco] shall apply exclusively: 


(a) to pollution damage caused: 


(i) in the ferritory, including the territorial sea, of a Contracting State, and 
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(ii) in the exclusive economic zone of a Contracting State, established in accordance 
with international law, or, if a Contracting State has noi established such a zone; 
in an area beyond and adiacent to the territorial sea of that State determinedNby 
that State in accordance with intemational law and extending not more. than 
200 nautical miles from the baselines from which the breadth of its territorial sea 
is measured; 


(b) to preventive measures, wherever taken, to prevent or minimize such damage. 
‘Suppiementary Compensation 
Article 4 


1 . The Supplementary Fund shall pay compensation to any fersòn suffering pollution 
damage if such person has been unable to obrain fuli and adequate compensation for an 
established claim for such damage underthe terms of the 1992*Fund Convention, because 
the total damage exceeds, or there is a risk that it will exceed, the applicable limit of 
compensation laid down in article 4, paragraph 4, of the\1992 Fund Convention in respect 
of any one incident. 


2 (a) Theaggregate amount of compensation pavable by the Suppiementary Fund under 
this article shall in respect of anyone incident be limited, so that the total sum of 
‘that amount together with the amount of compensation actually paid under the 
1992 Liability Convention and the ‘1992 Fund Convention within the scope of 
application of this Protoco] shall not.éXceed 750 million units of account. 


(6) The amount of 750 million units Gf account mentioned in paragraph 2(a) shall be 
converted into national currency on the basis of the value of that currency by 
reference to the Special Drawing Right on the date determined by the Assembly of 
the 1992 Fund for conversion of the maximum amount payable under the 1992 
Liability and 1992 Fund Conventions. 


3 Where the amount of established claims against the Supplementary Fund exceeds the 
aggregate amount of compensation payable under paragraph 2, the amount available shall 
be distributed in such a tnanner that the proportion between any established claim and the 
amount of compensation actualiy recovered by the cleimant under this Protocol shall be 
the same for all claimants. - 


4 The Supplementary Fund shall pay compensation in respect of established claims as 
defined in articleyi, paragraph 8. and only in respect of such ciaims. 


Article 5 


The Supplementary Fund shall pay compensation when the Assembly of the 1992 Fund 
has.considered that the total amount of the established claims exceeds, or there is a risk 
that<Wfhe total amount of established claims will exceed the aggregate amount of 
tompensation available under article 4, paragraph 4, of the 1992 Fund Convention and 
that as a consequence the Assembly of the 1992 Fund has decided provisionally or finally 
ihat paymenis wilî only be made for a proportion of any established claim. The Assembiy 
of the Supplementary Fund shall then decide whether and to what extent the 
Supplementary Fund shall pay the proportion of any established claim not paid under the 
1992 Liability Convention and the 1992 Fund Convention. 
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Article 6 


1 Subject to article 15, paragraphs 2 ‘and .3, rights to compensation against “he 
-Supplementary Fund shall be extinguished only if they are extinguished against the\1992 
Fund under article 6 of the 1992 Fund Convention. | 


2 A claim made against the 1992 Fund shall be regarded as a claim made by the same 
claimant against the Supplementary Fund. 


Article 7 


1 The provisions of article 7, paragraphs 1, 2, 4, 5 and 6, of the 1992 Fund Convention shall 
apply to actions for compensation brought against the Supplementary Fund in accordance 
with article 4, paragraph 1, of this Protocol. 


2 Where an action for compensation ‘fot pollution damage-has been brought before a court 
competent under article TX ofthe 1992 Liability Conventibn against the owner of a ship 
or his guarantor, such court shall have exclusive jurisdictiona] competence over any 
action against the Supplementary Fund for compensation'‘under the provisions of article 4 
if this Protocol in respect of the same damage. vHowever, where an action for 
compensation for pollution damage under the, 1992 Liability Convention has been 
‘brought before a:court in a Contracting State to the/1992 Liability Convention but not to 
‘this Protocol, any action against tbe Supplementaty Fund under article 4 of this Protocol 
shall at the option of the ciaimant be brought either before a court of the State where the 
Supplementary Fund has its headquarters or-before any court of a Contracting State to this - 
Protocol! competent under article IX of the 1992 Liability Convention. 


3 Notwithstanding paragraph 1, where an action for compensation for pollution damage 
against the 1992 Fund has been brought before a court in a Contracting State to the 1992 
Fund Convention but not to this Protocol, any related action against the Supplementary 
Fund shall, at the option of the èlaimant, be brought either before a court of the State 
where the Supplementary Fund‘has its headquarters or before any court of a Contracting 
State competent under paragraph Ì. 


Article 8 


1 ‘Subject to any decision, concerning the distribution referred to in article 4, paragraph 3 of 

this Protocol, any judgment given against the Supplementary Fund by a court having 
Jurisdiction in attordance with articie 7 of this Protocol, shall, when it has become 
enforceable inthe State of origin and is in that State no longer subject to ordinary forms 
of review, be recognized and enforceabie in each Contracting State on the same 
conditions as'are prescribed in article X ofthe 1992 Liability Convention, 


2 A Contracting State may apply other rules for the recognition and enforcement of 
judgments, provided that their effect is to ensure that judgments are recognised and 
enforced at least to the same extent as under paragraph 1. 


Article 8 


bl The Supplementary Fund shall, in respect of any amount of compensation for pollution 
damage paid by the Supplementary Fund in accordance with article 4, paragraph 1, of this 
Protocol, acquire by subrogation the rights that the person so compensated may enjoy 
under the 1992 Liability Convention against the owner or his guarantor. 
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2 The Supplemerntary Fund shall acquire by subrogation the rights that the persofi 
compensated by .it-may enjoy under the 1992 Fund Convention against the 1992 Fund, 


3 Nothing in this Protocol shall prejudice any right of recourse or subrogation ‘bf the 
Supplementary Fund against persons other than those referred to in the preteding 
paragraphs. In any event the right of the Supplementary Fund to subrogation agàinst such 
person shall not be less favourable than that of an insurer of the person_to whom 
compensation has been paid. 


4 Without prejudice to any other rights of subrogation or recoursé against the 
Supplementary Fund which may exist, a Contracting State or agency thereof which has 
paid compensation for pollution damage in accordance with provisions of national law 
shall acquire by subrogation the rights which the person so comìpensated would have 
‘enjoyed under this Protocol. — 1 


Contributions 
Article 10 


1 Annual contributions to the Supplementary Fund shall be made in respect of each 
Contracting State by any person who, in the Calendar year referred to in article 1], 
paragraph 2(a) or.(b), has received in total quantities exceeding 150,000 tons: 


(a) .. in the ports or terminal installations in\the territory of that State contributing oil 
carried by sea to such ports or termina] installations; and 


(b) . in any installations situated in the territory of that Contracting State contributing 
cil which has been carried by sea and discharged in a port or terminal installation 
of a non-Contracting State, provided that contributing cil shall only be taken into 
account by virtue of this sub-paragraph on first receipt in a Contracting State after 
its discharge in that nom>Contracting State. 


2 The provisions of article 10\paragraph 2 of the 1992 Fund Convention shall apply in 
«| respect of the obligationtopay contributions to the Supplementary Fund. 


Article 11 
1 Witb a view. to assessing the amount .of annual contributions due, if any, and taking 
account of theMetessity to maintain sufficient liquid funds, the Assembly shall for each 
calendar year make an estimate in the form ofa budgetof: 


fi) Expenditure 


fa) = costs and expenses of the administration of the Supplementary Fund in the 
relevant year and any deficit from operations in preceding years; 


{b) = payments to be made by the Supplementary Fund in the relevant vear for 
the satisfaction of claims against the Supplementary Fund due undet 
article 4, including repayments on loans previously taken by the 
Supplementary Fund for the satisfaction of such claims; 


10 
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Gi) Income 
{a surplus funds from operations in preceding years, including any interesò 
(b)  annualcontributions, if required to balance the budget; 
(c) = anyotherincome. 


2 The Assembly shall decide the total amount of contributions to be levied. Omthe basis of 

1 that decision, the Director of the Supplementary Fund shall, in respect of esch 

Contracting State, calculate for each person referred to in article 10, the amount of that 
«‘person’s annual contribution: 


(a) in so far as the contribution is for the satisfaction of pa}ments referred to in 
‘paragraph I{i){a) on the basis of a fixed sum for efch'ton of contributing oil 
received in the relevant State by such person during the precading calendar year; 
and 


{b) in so far as the contribution is for the satisfaction of payments referred to in 
paragraph I(i)(b) on the basis of a fixed sum for each ton of contributing oil 
received by such person during the calefidar year preceding that in which the 
incident in question occurred, providedAhat State was a Contacting State to this 
Protocol at the date of the incident. 


3 The sums referred to in paragraph 2 shalî\b® arrived at by dividing the relevant total 
amount of contributions required by thé total amount of contributing oil received in all 
Contracting States in the relevant year. 


4 The annual contribution shall be due on the date to be laid down in the Internal 

‘Regulations of the Supplementary. Fund. The Assembly may decide on a different date of 
payment. . 

5 The Assembly may decide under conditions to be laid down in the Financial Regulations 


of the Supplementary Funid,.to make transfers between funds received in accordance with 
| paragraph 2(a) and findèveceived in accordance with paragraph 2(b) 


Article 12 
i The provisions of article 13 of the 1992 Fund Convention shall apply to contributions to 
the Supplementary Fund. i 
2 A Contractirig State irself may assume the obligation to pay contriburions fo the 


Supplementary Fund in accordance with the procedure set out in article 14 of the 1992 
Fund Convention. 


Article 13 


1 Contracting States shall communicate to the Director of the Supplementary Fund 
information on oil receipts in accordance with article 15 of the 1992 Fund Convention 
provided, however, that communications made to the Director of the 1992 Fund under 
article 15, paragraph 2, of the 1992 Fund Convention shall be deemed to have been made 
also under this Protocol. 


11 
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Z Where a Contracting State does not fulfil its obligations to submit the communicatiohi 
referred to in paragraph | and this results in a financial loss for the Suppiementary Fumid; 
that Contracting Stare shall be liable to compensate the Supplementary Fued for such 
loss. The Assembly shall, on the recommendation of the Director of the Supplementary 

.. Fund, decide whether.such compensation shall be payvable by that Contracting Stare. 


Article 14 


i Notwithstanding article 10, for the purposes of this Protocol there shall be deemed to be a 
minimum receipt of 1 million tons of contributing oil in each Contracting.State. 


2 When the aggregate quantity of contributing vil received in a Contracting State is less 
than 1 million tons, the Contracting State shall assume the obligations that would be. 
incumbent under this Protocol on any person who would beCliable to contribute to the 
Supplementary Fund.in respect of oil received within the territory of that State in so far as 
no.liable person-exists for ihe aggregated quantity of oil received. 


Article 15 


1 If ina Contracting State there is no person meeting the conditions of article 10, that 
Contracting State shal!i for the PERA of this Protocol inform the Director of the 
Supplementary Fund thereof. 


2 No compensation shall be paid by the Supplementary Fund for pollution damage in the 
‘territory, territorial sea or exclusive .economio zone or area determined in accordance with 
article 3(a)(ii), of this Protocol, of a Comuacting State in respect of a given incident or for 
preventive measures, wherever taken, to prevent or minimize such damage, until the 
obligations to communicate to the Director of the Supplementary Fund according t0 
article 13, paragraph l and paragraph ] of this article have been complied with in respect 
of that Contracting Siate for4alP years prior to the occurrence of that incident. 
The Assembly shall determineciù the Internal Regulations the circumstances under which 

a Contracting State shall be considered as having failed to comply with its obligations. 


3 Where compensation has-been denied temporarily in accordance with paragraph 2, 
compensation shall be.denied permanentiy in respect of that incident if the obligations to 
communicate to the Director of the Supplementary Fund under article 13, paragraph 1 and 
paragraph 1] of this aîticle, have nor been complied with within one year after the Director 
ofthe Supplementary Fund has notified the Contracting State of its failure to report. 


4 Any payments Of contributions due to the Supplementary Fund shali be set off against 
compensation/due to the debtor, orthe debtor’s agents. 


Organization and administration 
Article 16 
Ì The Supplementary Fund shall have an Assembly and a Secretariat beaded by a Director. 


Articles 17 to 20 and 28 to 33 of the 1992 Fund Convention shall appiy to the Assembly, 
Secretariat and Director of the Supplementary Fund. 


(NS) 


Kad 


Article 34 of the 1992 Fund Convention shal! apply io the Suppliementary Fund. 


__ 1 
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Article 17 


1 The Secretariat of the 1992 Fund, headed by the Director of the 1992 Fund, may alsò 
function as the Secretariat and the Director of the Supplementary Fund. 


2 ‘If, in accordance with paragraph 1, the Secretariat and the Director of the 1992 Fund also 
perform the function of Secretariat and Director of the Supplementaryi Fund, the 
Supplementary Fund shall be represented, in cases of conflict of interests between the 
1992 Fund and the Supplementary Fund, by the Chairman of the Assembly. 


3 The Director of the Supplementary Fund, and the staff and expertstappointed by the 
Director of the Supplementary Fund, performing their duties under. this’ Protocol and the 
1992 Fund Convention, shall not be regarded as contravening the provisions of article 30 
‘of the 1992 Fund Convention as applied by article .16, paragraph 3; of this Protocol in so 
‘far as they discharge their duties in accordance with this article. 


4° 0 Thé Assembly shall endeavour not to take decisions which are incompatibile with 
decisions taken by the Assembly of the 1992 Fund. If differences of opinion with respect 
to common administrative issues arise, the Assembly shall iry to reach a consensus with 
‘the Assembly of the 1992 Fund, in a spirit of mutual to-operation and with the common 
aims of both organizations in mind. 


5 The Supplementary Fund shall reimburse the/1992 Fund all costs and expenses arising 
from administrative services performed by thé 1992 Fund on behalf of the Supplementary 


Fund. 
Articl® 18 
Transitional provisions 
1 Subject to paragraph 4, the Aggregate amount of the annual contributions payabie 


in respect of contributing cilhreceived in a single Contracting State during a calendar 
year shall not exceed 20%vf the total amount of annual contributions pursuant to this 
Protocol in respect of thatcalendar year. 


2 Tf the application of theprovisions in article 11, paragraphs 2 and 3, would result in the 
© aggregate amount df.xhe contributions payable by contributors in a single Contracting 
State in respect 6fa given calendar year exceeding 20% of the total annual 
contributions, thexcontributions payable by all contributors in rhat State shall be reduced 
pro rata so thattheir aggregate contributions equal 20% of the total annual contributions 

to the Supplementary Fund in respect of that vear. 


3 If the contributions payable by persons in a given Contracting State shall be reduced 
pursuant t0 paragraph 2, the contributions payable by persons in all other Contracting 
States shall be increased pro rata so as to ensure that the total amount of contributions 
payable by all persons liable to contribute to the Supplementary Fund in respect of the 
calendar year in question will reach the total amount of contributions decided by the 


Assembly. 


4 The provisions in paragraphs 1 to 3 shali operate until the total quantity of contributing. 
oil received in all Contracting States in a calendar year, including the quantities referred 
to in article 14, paragraph |, has reached 1,000 million tons or until a period of 10 vears 
after the date of entry into force of this Protocol! has clapsed, whichever occurs earlier. 


RIPETERE 
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Fina] clauses 
Article 19 


Signature, ratification, acceptance, approva) and accession 


1 This Protocol shall be open for signature at London from 31 July 2003 to 30.July 2004, 


2... States may express their consent to be bound by this Protocol by: 
:(a). ‘signature without reservation ‘as to ratification, acceptance ©r approval; or 


(b) signature subject to ratification, acceptance or approval followed by ratification, 
‘acceptance or.approval,; or. 


(c) —accession. 


3 Only Contracting States to the 1992 Fund Conventidn may become Contracting States to 
this Protocol. i 
4 Ratification, acceptance, ‘approval or ‘accession Shall be effected by the dieposit of a 


formal instrument to that effect with the Secretary“General. 


Article. 20 


Information on contributing oil 


Before this Protocol comes into\force for a State, that State shall, when signing this 
Protoco! in accordance with article 19, paragraph 2(a), or when depositing an instrument 
referred to in article 19, paragraph 4 of this Protocol], and annualìy thereafter at a date to 
be determined by the Secretary-General, communicate to the Secretary-General the name 
and address of any persom\who in respect of that State would be liable to contribute to the 
Supplementary Fund pursùant to article 10 as well as data on the relevant quantities of 
contributing oil recéived by any such person in the territory of that State during the 
preceding calendar vear. 


Article 21 
Entry into force 


Ì This Pfotocol shall enter into force three months following the date on which the 
following requirements are fulfilled: 


(d) V at least eight States have signed the Protocol withowui reservation as to ratification, 


acceptance or approval, or have deposited instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession with the Secretary-General; and 


14 
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(b) the Secretary-Genera] has received information from the Director of the 1992 
Fund that those persons who would be liable to contribute pursuant to article 10 
have received during the preceding calendar year a total quantity of at least 450 
million tons of contributing oil, including the quantities referred to in article. 14. 


paragraph 1. 


2 For each State which signs this Protocol without reservation as to ratification, \acceptance 
or approval, or which ratifies, accepts, approves or accedes to this Protocol, after the . 
conditions in paragraph 1 for entry into force have been met, the Protocol shali enter into 
force three months following the date of the deposit by such State of'the appropriate 
instrument. 


‘Norwithstanding paragraphs 1 and 2, this Protocol shall not enter into force in respect of 
any State until the 1992 Fund Convention enters into force for that State. 


Gad 


— Article 22 
First session of the Assembly 


The Secretary-General shall convene the first session Of the Assembly. This session shall 
take place as soon as possible after the entry inio force ofthis Protocol and, in any case, 
not more than thirty days after such entry into,force. 


Article 73 
Revision and'amendment 


1 A conference for the purpose of revising or amending this Protocol may be convened by 
the Organization. 


P. The Organization shall convene’a Conference of Contracting States for the purpose of 
‘revising or amending thi$\Protocol at the request of not less than one third of all 
Contracting States.” 


Article 240 
Amendment of compensation limit 
1 Upon the request'of at least one quarter of the Contracting States, any proposal to amend 
the limit of thè amount of compensation laid down in article 4, paragraph 2 (a), shall be 


circulated\by the Secretary-General to all Members of the Organization and to all 
ContraCting States. 


2 Any amendment proposed and circuiated as above shall be submitted to the Legal 
Committee of the Organization for consideration at a date at least six months after the 
date of its circulation. 1 


3 All Contracting States to this Protocol, whether or not Members of the Organization, shall 


be entitled to participate in the proceedings of the Legal Committee for the consideration 
and adoption of amendments. 
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4 Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of the Contracting States presefit 
and voting in the Legal Committee, expanded as provided for in paragraph 3-or 
condition that at lcast one half of the Contracting States shall be present at the time. of 


voting. . 


When acting on a proposal to amend the limit, the Legal Committee shall\take into 


3 
‘account the experience of incidents ‘and in particular the amount of damage resulting 
therefrom and changes in the Moneta values. 

6 (a) « No amendments of the limit under this article may be considered before the date 


of entry into force of this Protocol! nor less than three years fromthe date of entry 
into force of a previous amendment under this article. 


(b) .. The limit may not-be increased so as to exceed an ambufit which corresponds to 
the limit laid down in this Protocol increased by six/percent per year calculated 
on a compound basis from the date when this Protocol is opened for signature to 
‘the date on which the Legal Committee's decision'tomes into force. 


(e) The limit may not be increased so as to exceed an amount which corresponds to 
©» the limit laid down in this Protocol muliplied by three. 


7. Any amendment ‘adopted in accordance withparagraph 4 shall be notified by the 
Organization to all Contracting States. The amendment shali be deemed to have been 
accepted at the end of a period of twelve monihs after the date of notification, unless 
‘ within that period not less than one quartersof the States that were Contracting States at 
the time of the adoption of the amendment by the Legal Committee have communicated 
to the Organization that they do not accept'the amendment, inwhich case the amendment 

is rejected and shali have no effect. 


i) An amendment deemed to have been accepted in accordance with paragraph 7 shall enter 
into force twelve months after its acCeptance, 


9 “All Contracting States shall\be bound by the amendment, unless they denounce this 
Protocol in accordance with\article 26, paragraphs ! and 2, at least six months before the 
amendment enters into force, Such denunciation shall take effect when the amendment 
enters into force. 


10° When an amendment'has been adopted by the Legal Committee but the twelve-month 
period for its acceptance has not yet expired, a State which becomes a Contracting State 
during that period)shal! be bound by the amendment if it enters into force, A State which 
becomes a Contracting State afier that period shall be bound by an amendment which has 
been accepted în accordance with paragraph 7. In the cases referred to in this paragraph, 
a State becomes bound by an amendment when that amendment enters into force, or 
when thîs. Protocol enters into force for that State, if later. 


Article 25 
FProtocols to the 1992 Fund Convention 
ì Tf the limits laid down in the 1992 Fund Convention have been increased by a Protocol 
thereto, the limit laid down in article 4, paragraph 2a), may be increased by the same 


“amount by means of the procedure set out in article 24. The provisions of article 24, 
paragraph 6, shall not apply in such cases. 
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2 If the procedure referred to in paragraph | has been applied, any subseguent amendment 
of the limit laid down in article 4, paragraph 2, by application of the procedure«in 
article 24 shall, for the purpose of article 24, paragraphs 6(b) and (c), be calculated on the 
basis of the new limit as increased in accordance with paragraph 1. 


Article 26. 
Denunciation 


1 This Protocol may be denounced by any Contracting State at any time after the date on 
which it enters into force for that Contracting State. 


2: Denunciation shall. be. effected. by the -deposit of an instrument with the 
Secretary-General. 


‘3A denunciation shall take effect twelve months, or such longèr period as may be specified 
“in the instrument of denunciation, after its deposit with the Secretary-General. 


4 -Demunciation of the 1992 Fund Convention shall be(deemed to be a demunciation of this 
Protocol. Such denunciation shall take effect on the date on which denunciation of the 
. Protocol of 1992 to amend the 1971 Fund Convention takes effect according to article 34 

of that Protocol. 


5 Notwithstanding a denunciation of the present Protocol by a Contracting State pursuani to 
this article, any provisions of this Protocol relating to the obligations to make 
contributions to the Supplementary Fund with respect to gn incidem referred to in 
article 11, paragraph 2(b), and occurring before the denunciation takes effect, shall 
continue to apply. 


Article 27 
Extraordinary sessions of the Assembly 


] Any Contracting Stateimay, within ninety days after the deposit of an instrument of 
denunciation the result òf which it considers will significantiy increase the level of 
contributions for thè) remaining Contracting States, request the Director of the 
Supplementary Fund to convene an extraordinary session of the Assembly. The Director 
of the Supplementa?y Fund shall convene the Assembly to meet not later than sixty days 
after receipt of.thè request. : D i di 


2. The Director of the Supplementary Fund may take the initiative to convene an 
extraordinary session of the Assembly to meet within sixty days after the deposit of any 
instrument of denunciation, if the Director of the Supplementary Fund considers that such 
denuliciation will result in a significant increase in the level of contributions of the 
reMaining Contracting States. 


3 If the Assembly at an extraordinary session convened in accordance with paragraph 1 or2 
decides that the denunciation will result in a significant increase in the level of 
contributions for the remaining Contracting States, any such State may. not later than one 
hundred and twenty days before the date on which the denunciation takes effect, 
denounce this Protocol with effect from the same date. 
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Article 28 
Termination 
J. . This Protocol shall cease t0 be in force on the date when the number of Contracting States 
falls below seven or the total quantity of contributing oil received in the-remaining 
Contracting States, including the quantities referred to in article 14, paragraph 1, falls 
below 350 million tons, whichever occurs earlier. 
2 States which are bound by this Protocol on the day before the date it ceases to be in force 
sball enable the Supplementary Fund to exercise its functions as desòtibed in article 29 
“and shall, for that purpose only, remain bound by this Protocol. 
Article 29 
Winding up of the Supplementary Fund 


1 Tf this Protocol ceases to be in force, the Supplementary Fuhd shall nevertheless: 


(a) meetitsobligations in respect of any incidefitoccurring before the Protocol ceased 
to be in force; 


{b) be entitled to exercise its rights to tontributions to the extent that these 
contributions are necessary to meer the obligations under paragraph l(a), 
including expenses for the administtation of the Supplementary Fund necessary 
for this purpose. i 

2 The Assembly shall take all appropriate measures to complete the winding up of the 
Supplementary Fund, including the distribution in an equitable manner of any remaining 
assets among those persons who have contributed to the Supplementary Fund. 
3 For the purposes of this artislethe Supplementary Fund shall remain a legal person. 
| Article 30 
Depositary 


1... This Protocol and driy amendments accepted under article 24 shall be deposited with the 
Secretary-Genera]. 


2 The Secretary-General shall: 
(a) inform all States which have signed or acceded to this Protocol of: 


{1) each new signature or deposit of an instrument together with the date 
thereof. 


(ib the date of entry into force of this Protocol]; 


Gi) | any proposal to amend the limit of the amount of compensation which has 
been made in accordance with article 24, paragraph 1; 
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(iv) any amendment which has been adopted in accordance with article 24; 
paragraph 4; 


{v) = any amendment dsemed to have been accepied under article 24, 
. || paragraph 7, together with the date on which that amendment shall enter 
into force in accordance with paragraphs 8 and 9 ofthat article; 


(vi) the deposit of an instrument of denunciation of this Protocol.together with 
the date of the SCpaNE and the date on which it takes effect; 


id any communication called for Di any article i in this Protocol]; 


(b) transmi? certified true copies of this Protocol to all Signatory States and to all 
States which accede to the Protocol. 


3 As soon as.this Protocol enters into force, the text shall be transmitted by the 
Secretary-General to the Secretariat of the United Nations for registration and publication 
in accordance with Article 102 ofthe Charter of the United@Nations. 

Article 31 
Languages 

This Protocol i is established in a single original in the \Arabic, Chinese, English, French, Russian 

and Spanish languages, each text being equally authéntic. 


DONE AT LONDON this sixteenth day of May, two thousand and three. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised by their respective 
Governments for that purpose, havesigned this Protocol. 
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ce ali dp ds Lil cli Ada ASD 2003 gle Diff: de Aia disluo un 
2 Al aall Audi Lalbiali alal cei ceal alal pag e 1992 pla) sli Sti gia 


SEPERR 1992 SERRE È II AZIO) 2003 FIUERIATEAE 
FIRE, REAGIRE SENRMELRE. 


CERTIFIED TRUE coPY of the Protocol! of 2003 to the International Convention on the 
Establishment of an International Fund for Compensation for Oil Pollution Damage, 1992, 
the original of which is deposited with the Secretary-General of theIinternational Maritime 


Organization. 


COPIE CERTIFIÉE CONFORME: du Protocole de 2003 à la Convention internationale de 1992 
portant eréation «d'un Fonds international d'indemnisationiipour les dommages dus è la 
pollution par les hydrocarbures, -dont l'original'est déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale. 


3ABEPEHHAA KONHA Tiporokona 2003 roza ri MexayHaponHoli KOHReHIMH 0 cCo3nanun 
MexIyHapoxHoro donna INS KoMneRcauna vuepba ar sarpazzenna HedTbio 1992 rofa, NOlLInnHnK 
KOTOporo CaaH HA xpaWeHHe l'enepabHomy cekperapitMexnyHapoJHoli MOpcKOli OpraHM3aunH, 


COPIA AUTENTICA CERTIFICADA del Protacolo de 2003 relativo al Convenio internacional! 
sobre la constitucion de un fondo.internaciona! de indemnizacién de dafios debidos a 
contaminacién por hidrocarburos, 1992, cuyo original se ha depositado ante el Secretario 
General de la Organizaciàn Maritima Internacional. 


1 Ad ali Za aali Alzi alal ul ce 
Fear ERE: 
For the Secretary-General*of the international Maritime Organization 
Pour ie Secrétaire général de l'Organisation maritime internationale : 
3a FenepansHoro cexperape MexrayHapozHoli mopckofi opranmzaunu: 


Por el Secretario General de la Organizaciòn Maritima Internacional: 


sai 
Rote — fa 
Londét; 7 cli (egg ta Luk 
Londres, le <$ e wir. ly 2 CO? 
JIoHROH, p 
Londres, 
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PROTOCOLLO DEL 2003 ALLA CONVENZIONE INTERNAZIONALE 
DEL 1992 SULL'ISTITUZIONE DI UN FONDO INTERNAZIONALE PERIL 
RR DEI DANNI CAUSATI DALL'INQUINAMENTO:DA 
IDROCARBURI 


GLI STATI CONTRAENTI DEL PRESENTE PROTOCOLLO, 


TENENDO PRESENTE la convenzione internazionale del\\1992 dalla 
responsabilità civile per i danni provocati dall'inquinamento da\idrocarburi (di 
seguito “la convenzione CLC del 1992”), i 


CONSIDERATA la convenzione internazionale del 1992.Sull'istituzione di un 
fondo internazionale per il risarcimento dei danni causati dall'inquinamento da 
idrocarburi (di. seguito “la convenzione Fondo del 1992); 


“AFFERMANDO -l'importanzà’ «di. mantenere l'applicabilità del regime 
internazionale ‘di responsabilità in caso di And IARO da idrocarburi e del 
sistema di risarcimento, 


RILEVANDO che il risarcimento massimo previsto dalla convenzione Fondo 
del 1992 potrebbe risultare insufficiente per. soddisfare le esigenze di indennizzo 
in determinate circostanze in alcuni Stati contraenti della convenzione, 


RICONOSCENDO che un certo numero)di Stati contraenti della convenzione 
CLC del 1992 e della convenzione Fondo del 1992 ritengono che sia 
urgentemente necessario stanziare fondi integrativi destinati al risarcimento 
tramite l'istituzione di un meccanismo COrIbIGRIenIARe al quale gli Stati possano 
accedere se lo desiderano, 


RITENENDO che il meccanismo complementare debba cercare di garantire che 
le vittime di inquinamentoda idrocarburi siano risarcite pienamente per le 
perdite o i danni subiti e%che dovrebbe inoltre attenuare le difficoltà incontrate 
dalle vittime nei casi in\cuì l'ammontare del risarcimento disponibile nel quadro 
della convenzione CLE del 1992 e della convenzione Fondo del 1992 sia 
insufficiente per Soddisfare integralmente le richieste ricevibili, con la 
conseguenza che.il fondo internazionale del 1992 per il risarcimento dei danni 
causati dall'inquinamento da idrocarburi ha deciso in via provvisoria che pagherà 
solo una parte-delle richieste dichiarate ricevibili, 


CONSIDERANDO che l'accesso al meccanismo complementare sarà aperto 
soltanto agli Stati contraenti della convenzione Fondo del 1992, 


HANNO CONVENUTO LE DISPOSIZIONI SEGUENTI: 
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Disposizioni generali 


Articolo 1 
Ai fini del presente Protocollo: 0 
1. “convenzione CLC del 1992” indica la convenzione internaziontale del 
- 1992 sulla responsabilità civile per i danni causati dall'inquinamento da 
| idrocarburi; 
Di “convenzione Fondo del 1992” indica la convenzione internazionale del 


1992 sull'istituzione di un fondo internazionale per il risàrcimento dei 
— danni causati dall'inquinamento da idrocarburi; 


3. ‘© “fondo del 1992” indica il fondo del 1992 per il risarcimento dei danni 
causati dall'inquinamento da idrocarburi, istituito ‘nel quadro della 
convenzione Fondo del 1992; ‘ 


4. “Stato contraente” “ indica uno. Stato ‘contraente del presente protocollo, 
salvo indicazione ‘contraria; 
5. Quando il presente protocollo fa rinvio a Saposizioni della convenzione 


Fondo del 1992, il termine “fondo” nella\convenzione indica il “fondo 
complementare” *, salvo indicazione contratia; 
6.. "nave", — "persona", "proprietario" "idrocarburi", "danni da 
inquinamento", "misure preventive” e "incidente" hanno lo stesso 
|. significato di cui all'articolo I della convenzione CLC del 1992; 
7. È. “idrocarburi assoggettati a contributi”, “unità di*conto”, “tonnellata”, 
‘ “garante” e “terminal” hanno/lo stesso significato di cui all'articolo I 
della convenzione CLC del 1992; 
8. =. "richiesta dichiarata ricevibile” indica una richiesta che è stata accettata 
dal fondo del 1992 o è stata dichiarata ricevibile tramite decisione di un 
. tribunale competente, vincolante in base al fondo del 1992, che non può 
essere soggetta a.\forme ordinarie di ricorso e che sarebbe stata 
completamente risarcita se il limite stabilito all'articolo 4, paragrafo 4 
., della convenzione. Fondo del 1992 non fosse stato ui a 
| quell'incidentè; 


9, ——“assemblea*“indica l'assemblea del fondo internazionale complementare 
i del 2003 per il risarcimento dei “spoid da inquinamento da idrocarburi, 
salvo iridicazione contraria; © 


10. “organizzazione” indica l'organizzazione marittima internazionale 
(International Maritime Organization, IMO), 


11. © Segretario generale” indica il segretario generale dell'organizzazione. 


Articolo 2 


PS Con il presente protocolio è istituito un fondo complementare 
internazionale per il risarcimento dei danni dovuti a inquinamento, 


LD 
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denominato “fondo complementare internazionale del 2003 peri 
risarcimento dei danni da inquinamento da idrocarburi” (di seguito fil 
fondo complementare”). 

da In ogni Stato contraenie il fondo complementare è riconosciuto’ come 
persona giuridica avente la capacità di assumere diritti eobblighi 
secondo il diritto di tale Stato, nonché di stare in giudizio. Ogni Stato 
contraente riconosce il. direttore del fondo complementare quale 
rappresentante legale del fondo. 


Articolo 3 
pri raga protocollo si applica esclusivamente: 


{a): © ai danni da inquinamento causati: 

‘© nel territorio di uno Stato contraente, incluse Je acque territoriali, e 

(ii) nella zona economica esclusiva di uno)Stato contraente, definita 
conformemente alle norme del diritto internazionale, o, qualora uno 
Stato contraente non abbia fissato;tale zona, in una fascia di mare 
situata al di là delle acque territotiali di detto Stato contraente e ad 
‘esse contigua, conformemente al diritto internazionale, che si 
estende non oltre le 200 miglia nautiche dalla linea di base a partire 

‘ dalla quale è misurata la larghezza delle acque territoriali; 


(b) a misure preventive, ovunque esse siano adottate, destinate a prevenire o 
limitare al minimo i danni. 


Risarcimento complementare 
Articolo 4 


1... .Il fondo complementare risarcisce i soggetti che hanno subito un danno 

i da inquinamento enon hanno potuto ottenere un risarcimento completo 

‘e adeguato per unavichiesta di indennizzo per danni dichiarata ricevibile 

cai sensi della convenzione Fondo del 1992, perché il danno totale supera 

o rischia di ‘superare il Îiimite del risarcimento applicabile di cui 

all'articolo 4, paragrafo 4 della convenzione Fondo del 1992, BRS5 a 
qualsiasi incidente. 


2(a) L'importo’ complessivo del risarcimento pagabile dal fondo 
complementare ai sensi del presente articolo è limitato rispetto a ogni 
incidente, in modo tale che la somma totale di questo importo e 
l'affmontare dei risarcimento effettivamente pagato ai sensi della 
convenzione CLC del 1992 e della convenzione Fondo del 1992 
nell'ambito di applicazione del presente protocollo non ecceda 750 
milioni di unità di conto. 

(IS L'importo di 750 milioni di unità di conto di cui alla lettera a) è 
convertita in valuta nazionale sulla base del valore della valuta in 


MS 
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oggetto, in riferimento al diritto speciale di prelievo alla data 
determinata dall'assemblea del fondo del 1992 per la conversione 
dell'importo massimo pagabile ai sensi della convenzione CLC del 1992 
e della convenzione Fondo del 1992. 


da Quando l'ammontare delle richieste dichiarate ricevibili nei confronti del 
fondo complementare supera l'ammontare complessivo del risarcimento 
| pagabile a norma del paragrafo 2, la somma disponibile è‘distribuita in 
modo tale che la proporzione tra la richiesta ricevibile e l'ammontare del 
risarcimento effettivamente ottenuto dal ricorrente ai senisi del presente 
protocollo sia identica per tutti i ricorrenti. 


4. Il fondo compiementare risarcisce soltanto le richieste dichiarate 
ricevibili nei modi definiti all'articolo 1, paragrafo, 8; 


Articolo 3 


Il fondo complementare effettua un versamento quando l'assembiea del fondo 
del 1992 ritiene che l'ammontare totale delle richieste dichiarate ricevibili superi 
o rischi di superare l'ammontare complessivo deli risarcimento disponibile ai 
sensi dell'articolo 4, paragrafo 4 della convenzione. Fondo del 1992 e, di 
conseguenza, l'assembiea decide in via provvisoria o definitiva che saranno 
effettuati pagamenti solo per una porzione delle richieste dichiarate ricevibili. 
L'assemblea del fondo complementare stabilisce quindi se e in quale misura il 
fondo complementare paga la proporzione delle richieste dichiarate ricevibili e 
non soddisfatte ai sensi della convenzione CLC del 1992 e della convenzione, 
Fondo del 1992. 


‘Articolo 6 
1 Fatto salvo l'articolo\15, paragrafi 2 e 3, i diritti di risarcimento nei 
confronti del fondo-compiementare si estinguono solo se si estinguono 
‘nei confronti del )fondo del 1992 .ai sensi dell'articolo 6 della 
convenzione Fondo del 1992.. 


à. Una richiesta presentata al fondo del 1992 è considerata come presentata 
dallo stessoTticorrente al fondo complementare. 


Articolo 7 


È Le disposizioni dell'articolo 7, paragrafi 1, 2, 4,5 e 6, della convenzione 
Fondo del 1992 si applicano alle azioni per risarcimento intentate nei 
confronti del fondo complementare ai sensi dell'articolo 4, paragrafo 1 
del presente protocollo. 

2. “Win caso di un'azione di risarcimento per danni da inquinamento intentata 
presso un tribunale competente ai sensi dell'articolo IX della 
convenzione del 1992 sulla responsabilità contro il proprietario di una 
nave o il suo garante, il tribunale ha competenza giurisdizionale 
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esclusiva in qualsiasi azione di risarcimento nei confronti del fondo 
complementare in relazione allo stesso danno ai sensi dell'articolo 4-del 
«presente protocollo. Tuttavia, nel caso di azione di risarcimento )per 
danni da inquinamento ai sensi della. convenzione CLC del. 1992 
intentata presso un tribunale in uno Stato contraente della stessa 
convenzione: ma non del presente protocollo, qualsiasi azione nei 
‘confronti del fondo complementare ai sensi dell'articolo 4 del presente 
‘protocollo può essere presentata, ‘a scelta del ricorrente, presso un 
tribunale dello Stato in cui ha sede il fondo complementare o presso un 
tribunale di uno Stato contraente del presente protocollo competente ai 
‘sensi dell'articolo IX della convenzione CLC del 1992. 


-3; In deroga al paragrafo 1, ‘quando un'azione di risàrcimento per danni da 
‘inquinamento è stata intentata nei confronti del fondo del 1992 presso un 
tribunale di uno Stato firmatario della convenzione CLC del 1992 ma 
non del presente protocollo, qualsiasi azione-collegata nei confronti del 
fondo complementare può -essere presentatà, a scelta del ricorrente, 
presso. un tribunale dello Stato in cui ha Sede il fondo complementare o 
presso un tribunale di uno .Stato contraente competente ai sensi del 
paragrafo 1. 


Articolo:8 
1. ‘Con riserva della decisione concemnente la ripartizione di cui all'articolo 
4, paragrafo 3 del presente protocollo, qualsiasi sentenza emessa nei 
confronti del fondo complementare da un tribunale competente 
conformemente all'articolo 7, è riconosciuta e diventa esecutiva in ogni 
Stato contraente alle stesse condizioni di cui all'articolo X della 
convenzione CLC del<1992, quando la sentenza è divenuta esecutiva 
nello Stato di origine ènel relativo Stato non può più essere soggetta alle 
forme ordinarie di ricorso. 
di Uno Stato contraente può applicare regole diverse per il riconoscimento 
e l'esecuzione delle sentenze, a condizione che abbiano l'effetto di 
assicurare chéte sentenze siano riconosciute ed eseguite almeno nella 
stessa misura di cui al paragrafo 1. 


Articolo 9 


1. In merito a qualsiasi risarcimento per danni da inquinamento pagato dal 
fondo complementare in conformità all'articolo 4, paragrafo 1, il fondo 
complementare acquisisce per surrogazione i diritti di cui il soggetto 

| ‘&esì risarcito può beneficiare nei confronti del proprietario o del suo 
garante ai sensi della convenzione CLC del 1992. 


2.2) Y Il fondo complementare acquisisce per surrogazione i diritti di cui il 
soggetto risarcito può beneficiare ai sensi della convenzione CLC del. 
1992 nei confronti del fondo del 1992. 
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di Nessuna disposizione del presente protocolio osta al diritto di ricorso 06 
di surrogazione del fondo complementare nei confronti di soggetti 
‘diversi da quelli citati ai precedenti paragrafi. In ogni caso, il diritto di 
surrogazione . del fondo complementare nei confronti di tali soggetti'non 
può essere meno favorevole di quello di un assicuratore del soggetto al 
quale è è stato versato il risarcimento, 


4. Fatti ‘salvi eventuali altri. diritti esistenti di surrogazione ‘0 ricorso nei 
.. confronti del fondo complementare, uno Stato contraente o una sua 
| amministrazione che abbia. versato un risarcimentoVper danni da 
inquinamento. in: conformità con le leggi nazionali) acquisisce per 
surrogazione i diritti di cui il soggetto così risarcito.&vrebbe beneficiato 
«ai sensi del presente protocollo. 


Contributi 
« Articolo 10 


1 ‘In relazione a ogni singolo Stato contraentèyi contributi annui al fondo 
complementare sono. versati .da qualunque soggetto, nell'anno di 
«calendario «di. -cui all'articolo 11; paragrafo 2, lettera a) o b), abbia 
ricevuto in totale quantità superiori a.150 000 tonnellate di: 

(a) idrocarburi assoggettati a contributi) trasportati via mare ai porti o ai 
terminal situati nel territorio dello. Stato; e 
‘‘(b) idrocarburi assoggettati a contributi, trasportati via mare, scaricati in un 
porto o in un terminal di uno Stato non contraente, in impianti situati 
nel territorio dello Stato, contraente, a condizione che gli idrocarburi 
assoggettati a contributi siano presi in considerazione solo in virtù del 
presente comma al primo ricevimento in uno Stato contraente dopo lo 
scarico. nello Stato non contraente. 


di | In relazione all'obbiizo di versare contributi al fondo complementare si 
‘applica l'articolo-10; paragrafo 2 della convenzione Fondo del 1992. 


| - N Articolo 11° 
1. Per valutarel’ammontare degli eventuali contributi annui dovuti e tenere 
conto dellavnecessità di disporre di fondi liquidi sufficienti, per ogni 
anno di\calendario l'assemblea elabora una stima di bilancio strutturata 
come segue: 
(i) Spese 
(a) cost e spese legati all'amministrazione del fondo complementare 
nell'anno di riferimento e l'eventuale disavanzo dovuto a operazioni 
negli anni precedenti; 
(b) pagamenti da effettuare dal fondo. ‘complementare nell'anno di 
riferimento per soddisfare le richieste risarcitorie nei confronti del fondo 
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complementare di cui all'articolo 4, inclusi rimborsi di prestiti 
precedentemente ottenuti dal fondo complementare per soddisfare dettè 
richieste; 


@ Entrate: 


@ ‘fondi eccedentari derivanti dalle operazioni degli anni precedefiti inclusi 
‘gli interessi; 


©). contributi annui, se necessari per mantenere il bilancio in equilibrio; 
(©) altre entrate. 


>: L'assemblea. datide! l'aminontare ivtala dei contributi(da imporre. In base 
‘a questa decisione, per ‘ogni Stato’ contraente il ‘direttore del fondo 
«complementare calcola per ogni soggetto /di) cui all'articolo 10 
l'ammontare del relativo importo annuo: 


(a) se il ‘contributo è destinato a soddisfare i pagamenti di cui al paragrafo 

‘’I@() sulla base di una somma fissa per ogni tonnellata di idrocarburi 

assoggettati a contributi ricevuta nel/relativo Stato dal soggetto 
interessato nell'anno di calendario ‘precedente; eu 


(b) se il’ contributo è destinato a soddisfare i pagamenti di cui al 
paragrafo 1(1)(b) sulla base di una(somma fissa per ogni tonnellata di 
idrocarburi assoggettati a contributi ricevuta dal soggetto interessato 
nell’anno di calendario precedente quello in cui si è verificato l'incidente 
in oggetto, a condizione che lo Stato fosse uno Stato contraente del 

. presente protocollo al momento dell'incidente. 


3 Le somme di cui al paragrafo 2 sono ottenute dividendo l'ammontare 


totale dei contributi richiesti per l'ammontare totale degli idrocarburi 
soggetti a contributo ficevuto in tutti gli Stati contraenti nell'anno di 


riferimento. 

4. Il contributo ‘anniò " dovuto «alla data da stabilire nel regolamento 
interno del fondò-complementare. L'assemblea può seegliore una data 
diversa per il pagamento. 

s. L'assemblea può decidere, secondo modalità da stabilire nel regolamento 


finanziario del fondo complementare, di effettuare trasferimenti tra fondi 
ricevuti. cofformemente al paragrafo 2, lettera a) e fondi ricevuti 
conformemente al paragrafo 2, lettera b). 


Articolo 12 


1. Ai’contributi al fondo complementare si applica l'articolo 13 delia 
convenzione Fondo del 1992. 


2. Uno Stato contraente può assumere l'obbligo di versare contributi al 
fondo complementare secondo la procedura indicata all'articolo 14 della 
convenzione Fondo del 1992. 
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Articolo 13 


12 Gli Stati contraenti comunicano al direttore del fondo complementare.le 
informazioni sugli idrocarburi ricevuti ai sensi dell'articolo -15 ‘della 
convenzione Fondo del 1992, a condizione che, tuttavia, le 
comunicazioni trasmesse al direttore del fondo del 1992 -aiv sensi 
dell'articolo 15, paragrafo 2 ‘della convenzione Fondo del 1992 si 
presumano effettuate anche in virtù del presente protocollo. 


2. Se uno Stato contraente non ‘adempie agli obblighi velativi alla 
presentazione della comunicazione di cui al paragrafò 1 e se tale 
omissione genera una perdita finanziaria per il fondo Complementare, lo 
Stato contraente in questione è tenuto a risarcire il fondo complementare 
per ‘tale perdita. L'assemblea. decide; su raccomandazione del direttore 
‘del fondo complementare, -se detto risarcimento»deve essere versato 
‘dallo Stato contraente di cui trattasi. 


Articolo 14 
1 Fatto salvo l'articolo 10, ai fini del presente protocollo si presume che 


‘ogni Stato contraente riceva almeno” 1 milione di tonnellate di 
idrocarburi assoggettati ‘a contributi; 


>A Se la somma complessiva degli idrocarburi assoggettati a contributi 

ricevuti in uno Stato contraente è inferiore a 1 milione di tonnellate, lo 

Stato contraente assume gli obblighi applicabili ai sensi del presente 

protocollo a qualsiasi soggetto che sarebbe tenuto a contribuire al fondo 

complementare in relazione, agli idrocarburi ricevuti nel territorio di 

detto Stato nella misuran,cui non esistono soggetti responsabili per la 
‘quantità complessiva déglî idrocarburi ricevuti. 


Articolo 15 


Li Se in uno Stato Vontraente non ‘esiste un soggetto che soddisfi le 
condizioni di cui all'articolo 10, ai fini del presente protocollo detto 
Stato contraente informa al riguardo il direttore del fondo 
complemetritare. 


si Il fondo\complementare non effettua risarcimenti per danni da 

inquinamento nel territorio, nelle acque territoriali o nella zona 

economica esclusiva o nell'area determinata ai sensi dell'articolo 3, 

lettera a), punto ii) del presente protocollo, di uno Stato contraente in 

| relazione a un determinato incidente o per misure preventive, adottate 

per prevenire o ridurre al minimo il danno, finché gli obblighi di 

comunicare al direttore del fondo complementare ai sensi dell'articolo 

13, paragrafo 1 e del paragrafo 1 del presente articolo non sono stati 

adempiuti in relazione a detto Stato contraente per tutti gli anni 
precedenti all'incidente. 
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L'assemblea determina nel regolamento interno le circostanze in cui6si 
ritiene che uno Stato contraente non abbia ottemperato ai propri obblighi. 


.3. . Se un risarcimento è stato temporaneamente rifiutato ai sensi, del 

paragrafo 2, il risarcimento è negato permanentemente in merito 

| all'incidente în questione se gli obblighi di comunicare al difèttbre del 

.. fondo complementare ai sensi dell'articolo: 13, paragrafo 1 e del'paragrafo 

1 del presente articolo non sono stati adempiuti entro utbanno dalla 

notifica da parte del direttore del fondo complementare agli Stati 
‘contraenti dell'omissione della comunicazione. 


4. Dai contributi dovuti al fondo complementare è dedotto A risarcimento 
. dovuto al debitore o ai suoi agenti. 


Organizzazione e amministrazione 
Articolo 16° 


i. Il fondo complementare dispone di un'assemblea e di un segretariato 
presieduto da un direttore. 


Di. Gli articoli dal 17 al 20-e dal 28 al 33 della convenzione Fondo del 1992 
si applicano all'assemblea, al Serao e al direttore del fondo 
‘complementare. 


:3. «L'articolo 34 della convenzione «Fondo del 1992 si applica al fondo 
i 


: Articolo 1 7° 


i. pi segretariato del fondo(del 1992 e il direttore del fondo, possono anche 
’._ svolgere le funzioni di segretariato e direttore del fondo complementare. 


2. . Se, in conformità con'il paragrafo 1], il segretariato e il direttore del 
fondo del 1992 svolgono anche le funzioni di segretariato e direttore del 
fondo complementare, quest'ultimo è rappresentato, in caso di conflitto 
di interesse trà-il fondo del 1992 e il fondo complementare, dal 
presidente dell'assemblea. 


3, Nell'esercizio delle loro funzioni ai sensi del presente protocollo e della. 
convenzione Fondo del 1992, il direttore del fondo complementare, 
nonché\il personale e gli esperti da lui designati, non sono ritenuti 
inadempienti alle disposizioni dell'articolo 30 della convenzione Fondo 
del 1992 applicato dall'articolo 16, paragrafo 2 del presente protocollo 
nelle misura in cui svolgano i loro compiti conformemente al presente 
articolo. 


4. L'assemblea si adopera per non prendere decisioni incompatibili con le 
decisioni prese dall'assembiea del fondo del 1992. In caso di divergenze 
di opinione rispetto a questioni amministrative comuni, l'assemblea 
cerca di ottenere un consenso con l'assemblea del fondo del 1992, in uno 
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spirito di collaborazione reciproca e tenendo presente gli obiettiti 
comuni delle due organizzazioni. 


Si Il fondo complementare rimborsa al fondo del 1992 tutti i costi e tutte le 
spese derivanti da servizi amministrativi svolti dal fondo del 1992 per 
conto: del fondo ‘complementare. 


Articolo 180 
Disposizioni transitorie 
iL Fermo restando il paragrafo 4, l'ammontare complessivo dei contributi 
‘pagabili in relazione. agli idrocarburi assoggettati a contributi ricevuti in 
uno Stato ‘contraente in un anno di calendario hon supera il 20% 
dell'ammontare totale dei contributi annui ai sensi del. presente 
Protocollo i in relazione all'anno di calendario di fiferimento. * 


i, Se..a: . seguito” dell'applicazione dell'articolo 11, paragrafi 2 e 3 
l'ammontare complessivo dei contributi pagabili dai contribuenti in un 
unico Stato contraente in relazione a un determinato anno di calendario 
dovesse risultare 1. al 20% dei contributi totali annui, i contributi 
pagabili ‘-da . tutti i ‘contribuenti (in detto Stato sono ridotti 
propotzionalmente in ui che i\loro contributi complessivi siano 
uguali al 20% dei contributi totali’ annui al fondo CCRIISEONAR 
nell'anno. di riferimento. 


3. Se i contributi pagabili dai sogltti i in un dano Stato contraente 

sono ridotti ai sensi del paragrafo 2, i contributi pagabili dai soggetti in 

tutti gli altri Stati contraenti sono aumentati in proporzione per garantire 

«che l'ammontare totale dei\contributi pagabili da tutti i soggetti tenuti a 

| versare contributi al fondo. complementare in relazione all'anno di 

calendario in questione raggiunga l'ammontare totale dei contributi 
deciso dall'assemble@. n 


4... Le disposizioni dei. ‘paragrafi da 1 ‘A 3% ‘si i applicano finché la quantità 

.. 2 totale. degli idroca?buri assoggettati a contributi ricevuta in tutti gli Stati 
contraenti in un.anno di calendario, inciuse le quantità di cui all'articolo 
14, paragrafo, 1, non raggiunge 1 miliardo di tonnellate o fino alla 
scadenza di &n periodo di 10 anni dall'entrata in vigore del presente 
protocollo; se questa scadenza è più ravvicinata. — 
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Clausole finali 
Articolo 19 
Firma, ratifica, accettazione, approvazione e adesione 
LL Il presente protocollo è è aperto alla firma a Londra dal 31 luglio 2003 al 
DE 30 luglio 2004, 
Z. Gli Stati possono esprimere il loro consenso ad essere/vincolati dal 


presente protocollo mediante: 

(a) firma senza riserve per quanto riguarda ia ratifica, l'accettazione o 
l'approvazione; o 

© firma subordinata a ratifica, accettazione o appfovazione seguita da 
‘ ratifica, accettazione. © ‘approvazione; o 


(e) adesione, 


3. Possono diventare Stati contraenti del presente protocollo soltanto gli 
Stati contraenti della convenzione Fondo 1992. 


4. La ratifica, l'accettazione, l'approvazione o l'adesione si effettuano 
trainite il deposito di uno strumento formale idoneo presso il segretario 
‘generale. 


Articolo 20: 
‘ Informazioni sugli idrocarburi assoggettati a.contributi 
Prima dell'entrata in vigore del presente protocollo nei confronti di uno Stato, 
detto Stato, quando firma il presente protocollo ai sensi dell'articolo 19, 
paragrafo 2, lettera a), o quando\deposita lo strumento di cui all'articolo 19, 
paragrafo 4, e successivamente.a scadenza annuale alla data stabilita dal 
Segretariato generale, comunica ‘al Segretario generale il nome e l'indirizzo degli 
eventuali soggetti che, peroquanto concerne lo Stato in questione, sarebbero 


‘tenuti a contribuire al fondo’ complementare ai sensi dell'articolo 10, nonché i 


dati sulle relative quantità di idrocarburi assoggettati a contributi ricevuti da 


eventuali soggetti nel suòterritorio nell'anno di calendario precedente. 


Articolo 21 
Entrata in vigore 
L. Il presente protocollo entra in vigore tre mesi dopo la data in cui sono 
soddisfatti i seguenti requisiti: 

(a) almeno otto Stati hanno firmato il protocollo senza riserve per quanto 
riguarda la ratifica, l'accettazione o l'approvazione, o hanno depositato 
strumenti di ratifica, accettazione, approvazione o adesione presso il 
segretario generale; e 


(©) il segretario generale ha ricevuto informazioni dal direttore del fondo 
1992 in base alle quali i soggetti che sarebbero tenuti a contribuire ai 
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sensi dell'articolo 10 hanno ricevuto nell'anno di calendario precedenté 
un totale di almeno 450 milioni di tonnellate di idrocarburi assoggettati 
a contributi, incluse le quantità di cui all'articolo 14, paragrafo l. 


a Nei confronti di ogni Stato che firma il presente protocollo senza riserve 
per quanto riguarda la ratifica, l'accettazione o l'approvazione, o che. 
ratifica, accetta, approva o aderisce al presente protocollo, dopo aver. 
soddisfatto le condizioni di cui al paragrafo” 1 per.l'entrata în vigore, il 
protocollo entra in vigore tre mesi. dopo la data: del. deposito. dello È 
strumento pertinente da parte. dello Stato in questione. . ° 


3. ‘In deroga ai paragrafi 1 e 2, il presente protocollo not: entra ir in vigore nei 
‘confronti degli Stati per i quali non:si applica. la. ‘convenzione Fondo del. 
a iu 


: Articolo 22. 
‘Primà sessione dell" a tra 


I segretario generale convoca la prima sessioné dell'assemblea. La sessione si 
svolge appena ‘possibile dopo l'entrata in vigore del presente protocollo e, in 
ogni caso, non oltre trenta pani dalla data déllentrata i in vigore, 


i Articolò 23 
Revisione le modifica 


1. L'organizzazione’ può corvocare una conferenza per rivedere o 
modificare il presente protocollo. 


de. L'organizzazione convocaVina conferenza degli Stati contraenti per 
|_—.rivedere o modificare dl 23 cai su LRRSsa di almeno un 
.. terzo di tutti gli Stati contraenti. i 


Aniicolo 2. È É 
Modifica del massimale. .per. .. risarcimento cl 


SÒ si ‘ Su’ richiesta di-almeno un ‘quarto degli Stati contraenti, il segretario 


generale trasmette a tutti i membri dell'organizzazione e a tutti gli Stati 
contraenti _le proposte di modifica del massimale per il risarcimento 
stabilito all'articolo 4, paragrafo 2, lettera a). î 


2. «Gli émendamenti proposti e trasmessi come sopra sono sottoposti 
all'attenzione del comitato giuridico dell'organizzazione almeno sei mesi 
dopo la data della loro trasmissione. 


di Tutti gli Stati contraenti del presente protocollo, indipendentemente dal 
fatto che essi siano membri dell'organizzazione, hanno diritto di 
partecipare ai lavori del comitato giuridico per l'esame e l'adozione degli 
emendamenti. 
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4. Gli emendamenti sono adottati da una maggioranza di due terzi degli 
Stati contraenti presenti e votanti nel comitato giuridico, esteso come 
previsto al ‘paragrafo 3, a ‘condizione che almeno la metà degli Stati 
contraenti sia presente alla votazione. 


2: Quando si pronuncia su una proposta intesa a ‘modificare il massimale di 
risarcimento, il comitato giuridico prende in considerazione l'esperienza 
acquisita in materia di incidenti e, ‘in particolare, l'ammontarè dei danni 
da essi derivanti e le modifiche del-valore monetario. 

6(a) Non possono essere prese in considerazione modifiché.del massimale di 
risarcimento di cui al presente articolo prima della data di entrata in 
“vigore del presente protocollo o prima di tre anni dall'entrata in vigore di 
‘un emendamento adottato precedentemente in virtùdel presente articolo. 

b) Il massimale non può essere aumentato fino à superare un importo 
«corrispondente al massimale stabilito nel presente protocollo maggiorato 
del 6 % all'anno calcolato su una base composta dalla data in cui il 
presente protocollo è aperto alla firma alla’data in cui la decisione del 
comitato giuridico prende effetto.. 

(c) Il massimale non può essere aumentato fino a superare l'importo 

— corrispondente al massimale stabilito \nel presente protocollo moltiplicato 
per tre. 


7. Gli èsudamenti adottati ai \sehsi del paragràfo 4 sono notificati 
dall'organizzazione a tutti gli Stati contraenti. L'emendamento è ritenuto 
accettato al termine di un periodo di dodici mesi dopo la data di notifica, 
a meno che entro questa scadenza non meno di un quarto degli Stati che 
erano Stati «contraenti alk.rnomento dell'adozione dell'emendamento da 
parte -del comitato giuridico abbia comunicato all'organizzazione di non 

accettare l'emendamento. In questo caso l'emendamento è respinto e non 
entra in vigore. 


8. Un emendamettò) ritenuto accettato ai sensi del paragrafo 7 entra in 
‘vigore dodici mesi dopo la sua accettazione, . 


9. Tutti gli Stati ‘contraenti sono vincolati dall'emendamento, a meno che 
essi non denuncino il presente protocollo ai sensi dell'articolo 26, 
paragrafi 1 e 2, almeno sei mesi prima dell'entrata in vigore dello stesso. 
Tale denùncia prende effetto quando l'emendamento entra in vigore. 


10. Quando un emendamento è stato adottato dal comitato giuridico ma il 
periodo di dodici mesi per la sua accettazione non è ancora scaduto, uno 
Stato che diventa Stato contraente in questo periodo è vincolato 
dall'emendamento se quest'ultimo entra in vigore. Uno Stato che diventa 
Stato contraente dopo questo periodo è vincolato da un emendamento 
che è stato accettato ai sensi del paragrafo 7. Nei casi citati al presente 
paragrafo, uno Stato è vincolato da un emendamento quando lo stesso 
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entra in vigore, o quando il presente protocollo entra in vigore nei 
‘ confronti di tale Stato, se.tale-data è successiva alla precedente. — 


Articolo 25 
Protocolli alla convenzione Fondo del 1992 


1. Sei massimali stabiliti nella convenzione Fondo del 1992\sono stati 
innalzati «da un protocollo ‘ad essa ‘allegato, il massimale stabilito 
all'articolo 4, paragrafo 2, lettera a) può essere maggiorato) dello stesso 
importo. tramite la procedura indicata all'articolo 24. \Le disposizioni 
dell'articolo 24, paragrafo 6 non si applicano a tali casi. 

2. -Se la-procedura-di: cui .al- paragrafo’ 1 è .stata‘applicata, eventuali 
‘successive modifiche del massimale stabilito all'articolo 4, paragrafo 2, 
in applicazione della procedura di cui all'articolo24, ai fini dell'articolo 
24,. paragrafo 6, lettere b).e.c), sono calcolate sulla base del nuovo 
massimale maggiorato in conformità con.il paragrafo 1. 


Articolo 26 
Denuncia —). 
1.. Il presente protocollo può essere. denunciato da qualsiasi Stato 
contraente in qualunque momento_dòpo la data di entrata in vigore nei 
suoi confronti. 0 o 
2. . La denunciasi effettua tramite il deposito di uno strumento presso il 
- Segretario generale. | 
3. La denuncia è efficace dodici mesi dopo il deposito presso il Segretario 
.. generale o dopo un periodo-più lungo specificato nello strumento di 
.. denuncia. É 
4. La denuncia della convenzione Fondo 1992 comporta automaticamente 
la denuncia del presedite protocollo. Tale denuncia è efficace il giorno in 
‘«.. «cui la demuncia/del protocollo del 1992 che modifica la convenzione 
«« Fondo del 1971 prende effetto ai sensi dell'articolo 34 del protocollo in 


oggetto. i 
5 Nonostante l'avvenuta denuncia del presente protocollo da parte di uno 
Stato contraente ai sensi del presente articolo, continuano ad applicarsi 
le disposizioni del presente protocollo relative agli obblighi di effettuare 
contributi al fondo complementare per un incidente di cui all'articolo 11, 
paragrafo 2, lettera b) e che avviene prima dell'entrata in vigore della 


denuncia. 
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Articolo 27 
Sessioni straordinarie dell'assemblea 


i, Uno Stato contraente può, entro novanta giorni dal deposito di uno 
strumento di denuncia il cui effetto è giudicato suscettibile di aumentare 
sensibilmente il livello di contributi per i restanti Stati contraenti, 
chiedere al direttore del fondo complementare di convocare una sessione 
straordinaria dell'assemblea. Il direttore del fondo complementare 
convoca l'Assemblea non oltre sessanta giorni dopo il ricevimento della 
richiesta. 

2. Il direttore del fondo complementare può prendere l'iniziativa di 
convocare una sessione straordinaria dell'assemblea entro sessanta giorni 
dal deposito di uno strumento di denuncia, qualora ritenga che detta 
denuncia generi un aumento significativo del livello di contributi degli 
altri Stati contraenti. 

3 Se in occasione di una sessione straordinaria convocata ai sensi del 
paragrafo 1 o 2 l'assemblea decide che la denuncia implica un aumento 
considerevole del livello di contributi per gli altri Stati contraenti, 
qualunque di questi Stati può, non oltre centoventi giorni prima della 
data di entrata in vigore della denuncia, denunciare il presente protocollo 
con effetto a partire dalla stessa data. 


Articolo 28 
Cessazione 

A Il presente protocollo cessa di essere in vigore il giorno in cui il numero 
di Stati contraenti è inferiore a sette o in cui la quantità totale di 
idrocarburi soggetti a contributi ricevuta negli altri Stati contraenti, 
incluse le quantità di cui all'articolo 14, paragrafo 1, è inferiore a 350 
milioni di tonnellate, se questa data è posteriore alla precedente. 

2. Gli Stati che sono vincolati dal presente protocollo il giorno prima della 
data in cui esso cessa di essere in vigore consentono al fondo 
complementare di esercitare le sue funzioni di cui all'articolo 29 e, solo a 
tal fine, restano vincolati dal presente protocollo. 


Articolo 29 
Liquidazione del fondo complementare 

LL Qualora il presente protocollo cessi di essere in vigore, in ogni caso il 
fondo complementare: 

adempie agli obblighi relativi agli incidenti avvenuti prima che il 
protocollo cessi di essere in vigore; 

1) ha diritto di esercitare i suoi diritti in materia di contributi neila misura 
in cui detti contributi sono necessari per adempiere agli obblighi di cui al 


— 35 


13-7-2005 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 161 


paragrafo 1, lettera a), incluse le spese di amministrazione del fondo 
complementare necessarie a tal fine. 

. 2... L'assemblea adotta tutte le misure necessarie per completare la 
liquidazione. del fondo complementare, inclusa la ripartizione equa dei 
beni. rimanenti tra .i soggetti. che. hanno contribuito al Jondo 


complementare... 
de Ai fini del presente articolo il fondo complementare resta ina persona 
giuridica. - 
Articolo 30. 
Depositario 
È Il presente protocollo.e gli emendamenti accettati ai sensi dell'articolo 


24 sono ‘depositati picco il ‘segretario generale. 


“i Il segretario generale: 
(a) ‘informa tutti gli Stati che hanno firmato il présente protocollo o vi hanno 
aderito: | 
. (@ di ogni nuova firma o deposito di uno strumento e della relativa data; 
Gi) ‘della data di entrata in vigore del presente protocollo; 

(iii) di proposte concernenti ia modifica del massimale per il 

risarcimento presentate ai sensi dell'articolo 24, paragrafo ]; 

(iv) «di emendamenti adottati/ai sensi dell'articolo 24, paragrafo 4; 

(v) di emendamenti ‘ritenuti accettati ai sensi dell'articolo 24, 
paragrafo 7, unitamente alla data in cui gli emendamenti in 
gestione: entrano\in vigore ai sensi dei SS 8 e 9 dello stesso. 
articolo;.- — 

(vi) del deposito di uno strumento di dia del presente protocollo 
e-della data ‘del deposito-e-della data di entrata in vigore; 1 

(vii) delle. ‘comunicazioni previste dagli articoli del presente protocollo; 


(b) trasmette copie dertificate conformi del presente protocollo a tutti gli Stati 

firmatari e a.tutti gli Stati che aderiscono al protocollo. 

% Non appena il presente protocollo entra in vigore, il testo viene 
trasméèsso dal segretario generale al segretariato delle Nazioni Unite per 
la règistrazione e pubblicazione ai sensi dell'articolo 102 delia Carta 
délle Nazioni Unite. 
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Articolo 31 
Lingue 

Il presente protocollo è redatto in un unico esemplare in lingua araba, cinèse, 
inglese, francese, russa e spagnola, i testi in ciascuna di queste lingue-facenti 
tutti ugualmente fede. ia 

FATTO A LONDRA il sedici maggio, duemilatre. 

IN FEDE DI CHE i sottoscritti, debitamente autorizzati a tal fine dai rispettivi 
governi, hanno firmato il presente protocollo. 


LAVORI PREPARATORI 


Camera dei deputati (atto n. 5571): 


Presentato dal Ministro degli affari esteri (Fini) il 31 gennaio 2005. 
Assegnato alla III commissione (Affari esteri), in sede referente, 1°8 febbraio 2005, cen pareri delle commissioni I, IT, V, VITI, IX, X e XIV. 


Esaminato dalla III commissione il 24 febbraio 2005, 9 marzo 2005 e 13 aprile(2005. 
Esaminato in aula il 16 maggio 2005 e approvato il 17 maggio 2005. 


Senato della Repubblica (atto n. 3425): 
Assegnato alla 3° commissione (Affari esteri), in sede referente, il 24 maggio 2005, con pareri delle commissioni, 1%, 2*, 5°, 8%, 10%, 13% e 14°, 


Esaminato dalla 3° commissione il 31 maggio 2005 ed il 28 giugno 2005. 
Relazione scritta presentata il 1° luglio 2005 (atto n. 3425-A relatoré‘sen. Provera). 


Esaminato in aula e approvato il 6 luglio 2005. 


05G0156 


AUGUSTA IANNINI, direttore FRANCESCO NOCITA, redattore 
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